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Русский
ВНИМАНИЕ!
Важная информация. Внимательно изучите её перед 
эксплуатацией изделия.
• Используйте изделие только по прямому назначению.
• Сборку изделия производите только в полном 

соответствии с прилагаемой инструкцией.

• Рекомендуется ремонт механизмов трансформации 
доверить квалифицированным специалистам.

• Будьте осторожны при обращении с деталями из 
стекла. Избегайте ударных нагрузок. Из-за 
поврежденных краев и царапин на поверхности, 
стекло может внезапно треснуть и (или) разбиться. 

ATTENTION! 
English

Important information. Read it carefully before using the 
product.
• Use the product for its intended purpose only.
• Assemble the product only in full accordance with the 
attached instructions.

• Do not apply excessive force, when using doors and 
drawers.

• It is recommended to entrust the repair of transformation 
mechanisms to qualified professionals.

• Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. 
Due to the damaged edges and scratches on the surface, 
the glass may suddenly crack and (or) break. 

• При эксплуатации дверей и выдвижных ящиков не 
прилагайте чрезмерных усилий.

Deutsch
ACHTUNG! 

• Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.  
Vermeiden Sie die Stoßbelastungen.  Beschädigte Kanten 
und Kratzer auf der Oberfläche können dazu führen, dass 
das Glas plötzlich splittert und/oder zerbricht.  

• Legen Sie beim Betrieb von Türen und Schubladen keine 
übermäßige Kraft an.

• Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von 
Fachleuten reparieren zu lassen.

• Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen 
Anwendungszweck.

• Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden.

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden.

• Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der 
beiliegenden Anleitung.

• Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le 
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremità 
danneggiate o graf fiil vetro può rompersi 
improvvisamente e/o formare crepe. 

• Emplee el artículo sólo para el uso previsto.

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di 
utilizzare il prodotto.

ATENCIÓN! 

ATTENTION ! 

ATTENZIONE! 

• Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione 
solo a personale qualificato.

• Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal 
produttore.

• Faites attention lorsque vous manipulez des pièces en 
verre. Évitez les charges de choc. En raison des bords 
endommagés et des rayures sur la surface  le verre peut 
se fissurer et / ou se briser soudainement. 

• Il est recommandé de confier la réparation des 
mécanismes de transformation à des spécialistes 
qualifiés.

• Ensamble el el artículo sólamente de acuerdo con las 
instrucciones adjuntas.

• Assemblez l'article uniquement conformément aux 
instructions fournies.

• Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites 
pas d'efforts excessifs.

• Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena 
conformità al manuale allegato.

• Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare 
sollecitazioni eccessive.

Français

• Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.  

Italiano

Información importante. Estúdiela con atención antes de 
usar el artículo.

• Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las 
cargas de choque. A causa de los bordes dañados y 
arañazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse 
repentinamente y (o) romperse. 

Informations importantes. Examinez-les attentivement 
avant d'utiliser l'article.

• Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos 
excesivos.

Español

• Se recomienda que la reparación de los mecanismos de 
transformación se realice por especialistas calificados.

ATENÇÃO! 

• Quando usar as portas e gavetas, não aplique uma força 
excessiva.

• Tenha cuidado ao manusear peças de vidro. Evite 
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhões na 
superfície, o vidro, de repente, pode rachar-se ou 
quebrar. 

Português

Informações importantes. Leia atentamente antes de 
utilizar o produto.
• Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
• A montagem do produto realiza-se exclusivamente de 

acordo com esse manual de instruções.

• Recomendamos confiar a reparação de mecanismos de 
transformação  aos profissionais qualificados.

Қазақ
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Маңызды ақпарат. Оны бұйымды пайдаланбас бұрын 
мұқият оқып шығыңыз.
• Бұйымды тек тікелей тағайындалуы бойынша 

пайдаланыңыз.
• Бұйымды құрастыруды қоса берілген нұсқаулыққа толық 

сəйкес жүргізіңіз.
• Есіктерді жəне жылжымалы жəшіктерді пайдалану 

кезінде шамадан тыс күш салмаңыз.

• Шыныдан жасалған бөлшектермен жұмыс істеу кезінде 
сақ болыңыз. Соққы жүктемелерінен аулақ болыңыз. 
Зақымдалған шеттері мен үстіңгі бетінің сызаттарынан 
шынының кенеттен шытынауы жəне (немесе) сынып 
кетуі мүмкін. 

• Трансформация механизмдерін жөндеуді білікті 
мамандарға сеніп тапсыру ұсынылады.



• Ürünün montajı sadece ekteki talimatlara tam uygun 
olarak yapılmalıdır.

Türkçe
DİKKAT!
Önemli bilgiler. Ürünü kullanmadan önce dikkatlice 
inceleyiniz.
• Ürünü yalnızca amacına uygun bir şekilde kullanın.

• Kapı ve çekmeceleri kullandığınız zaman aşırı güç 
kullanmayın.

• Dönüşüm mekanizmalarının onarımının kalifiye 
uzmanlara bırakılması tavsiye edilir.

• Cam parçalarını kullanırken dikkatli olun. Darbe 
yüklerinden kaçının. Zarar görmüş kenarlar ve yüzeydeki 
çizikler nedeniyle cam aniden çatlayabilir ve / veya 
kırılabilir.

УВАГА! 
Важная інфармацыя. Уважліва вывучыце яе перад 
эксплуатацыяй вырабу.
• Выкарыстоўвайце выраб толькі па прамым 

прызначэнні.
• Збірайце выраб толькі ў адпаведнасці з прыкладзенай 

інструкцыяй.
• Пры эксплуатацыі дзвярэй і высоўных шуфляд не 

прыкладайце празмерных намаганняў.

• Будзьце асцярожныя пры абыходжанні з дэталямі са 
шкла. Пазбягайце ўдарных нагрузак. З-за 
пашкоджаных бакоў і драпін на паверхні шкло можа 
раптам трэснуць і (або) разбіцца. 

• Pамонт механізмаў трансфармацыі рэкамендуецца 
даручыць кваліфікаваным спецыялістам.

Беларускі
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• Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda 
yig‘ing.

• Буюмду анын тике арналышы боюнча гана 
пайдаланыңыз.

• Айнектен жасалган бөлүктөрүн колдонууда сак болуңуз. 
Буюмду урунуудан сактаңыз. Четтериндеги майда 
сыныктардан жана бетиндеги чийиктерден улам, айнек 
кокусунан жарака кетиши жана (же) сынып калышы 
мүмкүн. 

DIQQAT!

КӨҢҮЛ БУРУҢУЗДАР! 

• Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch 
ishlatmang.

Кыргыз

• Трансформациялоо механизмдерин оңдоону 
квалификациялуу адистерге ишенүүнү сунуш кылабыз.

• Mahsulotdan faqat maqsadiga muvofiq foydalaning.

• Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali 
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

• Буюмду тиркелген нускамага толук шайкештикте гана 
чогултуңуз.

O'zbek

• Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqqat 
bilan o‘rganib chiqing.

• Shisha qismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali 
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va 
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib 
ketishi mumkin.

Маанилүү маалымат. Буюмду пайдалануунун алдында 
аны кунт коюп окуп чыгыңыз.

• Эшиктерди жана суурма жашыктарды пайдаланууда 
ашыкча күч-аракет жумшабаңыз.
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Фурнитура установленная изготовителем

1:1 Фурнитура требующая установки
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